
ויקרא לפרשת פיוט  
 

אֵל יהָּין עֲרךְֹ לְ  | וּמַעֲשֵׂה פִלְאוֹ:   
דָר בְּאֵין מָקוֹםה֒וּא  מְלָאוֹ כְּבוֹדוֹ;| וְהָעוֹלָם   

עְיוֹן כָּל אֱנוֹשׁ דּ וֹםרַ֒ | חֲקוֹר סוֹדוֹ בְּבאֹוֹ:   
פְלְאֵי דָ  ת לָמַדְנוּנִ֒ | מִפִּי נבְִיאוֹ:   

אַחֲרֵי הֱיוֹת מִשְׁכָּן בֵּין שְׁניֵ כְרוּבִים קְרָאוֹ:|    
וֹעֵדכִּי לֹא יכָוֹל לָבוֹא אֶל אהֶֹל מ | כִּי בֶּעָנןָ מוֹרָאוֹ:   

גִּלָּה לוֹ | עִניְןַ אֱנוֹשׁ וּמִקְרָאוֹ:   
יקכִּי אֵין אָדָם צַדִּ  | לְבַל יחֱֶטָא בְּחֶטְאוֹ:   

כִּי שְׁתַּיםִ צוֹמְחוֹת לוֹ בְּמוֹצָאוֹ וּבְמוֹבָאוֹ: | וְהֵם   
מִלְּבַד נרֵ אֱלֹהִים נשְִׁמַת אָדָם נשְִּׂאוֹ: | וּבָהּ   

כְּטִבְעוֹהֵן בַּחֲטאֹ יקְַרִיב  | וְיקֵַל מַשָּׂאוֹ:   
חַ חַי וְצמֵֹ  | לְטַהֲרוֹ אוֹ לְטַמְּאוֹ:   

כְּחֶלְבּוֹ יחְַשׁוֹב דָּמוֹ כְּדָמוֹ וְחֶלְבּוֹ | בְּאֵשׁ מְצָאוֹ:   
בֵשׁוְחַם לַח וְיָ כִּי קַר  | בְּמִקְרֶה חַד בְּרָאוֹ:   

התּוֹרָה אַחַת לַכּהֵֹן וְעֵדָ  | וְעַם הָאָרֶץ וּנשְִׂיאוֹ:   
פְשׁוֹישְִׁפּוֹךְ נַ  | לְאֵל אֶחָד בְּרָאוֹ:   

לוֹישִָּׂא לְנפְַשׁוֹ לְבַל ישָׁוּב בְּנכְִ  | כְּכֶלֶב שָׁב עַל קִיאוֹ:   
כִּי רוּחַ שְׁבוּרָה רְצוֹן אֵל לֹא שֶׁלֶם מְרִיאוֹ:וְ  |   

חֶשֶׁתמִנחְַת סלֶֹת וּמַחֲבַת וּמֻרְבֶּכֶת וּמַרְ  | נדְָבוֹת בַּהֲבִיאוֹ:   
ֹ יְ רֶךְ זהֶ דֶּ  בְּהִמָּצְֽאוֹ: וָהה  
י אֱנוֹשׁאַחֲלֵ  | בֶּאֱמֶת יקְִרְאוֹ:   

ר הַחַיּיִםנפְַשׁוֹ בִּצְרוֹ | סָבִיב לְכִסְאוֹ:   
ֹ יְ כִּי קָרוֹב  :קהל וָהה :רְאוֹ| לְכָל קוֹ   

 
ן כָּב֣וֹד בְּאַרְצֵנֽוּ׃ חזן: ◊ ֹ֖ יו ישְִׁע֑וֹ לִשְׁכּ ךְ קָר֣וֹב לִיֽרֵאָ֣ אַ֤  

 
ֹ יְ בָּר֥וּךְ כְּבֽוֹד־ :קהל מִמְּקוֹמֽוֹ: הוָ֖ ה  

  



 
Piyyuṭ for Parashath Vayyiqra 

 
None can compare to God, Yah, and His wondrous deeds, 
He dwells in no space, but His Glory fills the universe. 
Let every human thought be still, when it comes to examine His mystery. 
We learn the wondrous aspects of [His] law from the mouth of His prophet. 
Once the Tabernacle existed, [God] called [Moses] between the two 

Cherubim, 
For [Moses] was unable to come to the Tent of Meeting, for in the cloud was 

His awesomeness. 
He revealed to him the nature of humanity, and what happens to it, 
For there is no righteous person who does not sin in sin. 
For two things sprout up in a person, and they are [with one] when one goes 

out and when one comes in, 
Aside from God’s lamp, the human soul, with which He lifts [humans] up. 
Lo, when one sins, one should offer a sacrifice in accordance with one’s 

nature – and one’s burden will be lightened. 
Animal and plant [components], to make one pure or impure. 
One should consider its blood as one’s own blood, and its fat as one’s fat, 

which one finds in the fire. 
For cold and hot, wet and dry – He created them all to happen together. 
The same instruction applies to the priest, to the community, to the people of 

the land, and to their prince. 
One must pour out one’s soul to the one God, who has created one. 
One must lift up one’s soul, not to return to one’s trap, like a dog returning 

to its vomit. 
For God’s desire is a broken spirit, rather than a shelamim-sacrifice of an ox. 
When one brings a free-will grain offering of fine-flour, or [in] a maḥavath, 

or murbekheth, or marḥesheth, 
This is Adonai’s way of being found. 
Happy is the person who calls upon Him in truth, 
Their soul is in the bond of life, around His throne, 
For Adonai is close to all that call upon Him. 
 
Cantor. Indeed, His rescue is close to those that fear Him, such that His 

glory will dwell in our land. 
 
Cong. Blessed is Adonai’s glory from His place. 


